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ОРДАР І ЯГО ЭЛЕМЕНТЫ: ЭТЫМАЛОГІЯ І АДАПТАЦЫЯ ЛЕКСЕМ 
У БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ

У падмове архпгэктурнага праектавання нал!чваецца больш за 30 лексем, яюя назы- 
ваюць элементы арх1тэктурнага ордара i з’яуляюцца тэрмЫам['. Як адзначае мовазнауца 
Антанюк Л.А., навуковы тэрмЫ -  тэта «намЫанта астэмы паняццяу навую, тэхию, 
вытворчасц!, грамадскага жыцця, аф|'цыйнага стылю мовы » [1, с. 9]. Ён адрозшваецца 
ад агульнаужывальнага слова тым, што патрабуе падрыхто^ю у пэунай галЫе.навую, 
тэхн!ю, культуры, зразумелы толью тым, хто працуе у гэтай сферы, агульная ж лекака 
засвойваецца людзьм1 па меры ix авалодання мовай. ТэрмЫы з’яуляюцца самай важнай 
групай у спецыяльнай лешцы, выкарыстоуваюцца для лапчнага Т дакладнага вызначэн- 
ня навуковых паняццяу. Вызначаюцца аднакампанентныя, двухкампанентныя, трохкам- 
панентныя тэрмшы, яны розныя па паходжанш i утвораны розным) шляхам!. HaMi 
разгледжана 10 аднакампанентных тэрмЫау ах'ггэктурнай ордарнай астэмы, яюязапазы- 
чаны з грэчаскай i лацЫскай моу i утвораны лекака-семантычным шляхам. .

Тэрмшы угвараюцца розным1 спосабамг. сштакачным (спалучэннем слоу), суфжсаль- 
ным, прыставачна-суфксальным, аснова- i словаскпаданнем i г.д. Аднак большая частка 
тэрмшау створана на аснове агульнаужывальнай лекаю, часцей за усё шляхам 
метафарызацьм, пераасэнсавання паняццяу. :... , ,
; ТэрмЫ ордар быу уведзены тэарэтыкам архитектуры другой паловы I стагоддзя да н.э. 
BiTpyeieM. Ордар -  тэта замацаваная традыцыяй с'ютэма элементау арх'ггэктурнай фор­
мы, якая вядзе свае паходжанне ад мастацкага асэнсавання заканамернасцяу стойкава- 
бэлечнай каменнай канструкцьп. : ........ - , V ^ ' .

Слова ордар прыйшло у беларускую мову з лацшскай мовы, дзе мела значэнне «лад, 
’парадак». Таму парадак пабудовы элементау гэтай. архитектурной астэмы i назвал! 
ордерам. У рускую мову слова ордар прыйшло праз мову-ласрэднщу (нямецкую мову) у 
часы юравання Пятра I, пасля яго падарожжау па Еуропе” (цар фкав^ся еурапейсюм1 
культурным! здабыткам!). Хутка пачал! будавацца палацы у замежным стыль Напрык- 
лад, па грэчасюх канонах быу пабудаваны 3iMHi палац (1755г.) нямецюм архггэктарам 
Георгам Матарнов!. У пабудове палаца астэма архтзктурнага' ордара прысутжчае як у 
экстэр’еры, так i утнтэр'еры. 7

.У беларускую мову лексема ордар i шшыя лексемы, яюя'Ыазываюць элементы гэтай 
архггэктурнай астэмы, Tpanini, на нашу думку, праз польскую мову, а не праз рускую. 
Пра тэта сведчаць архптектурныя помн1ю пачатку ХУ/стагоддзя, яюя захавалюя на 
тэрыторьн Беларус!. Адным з ix з’яуляецца Нясв!жсю замак, яю быу пабудаваны раней, 
чым замю з элементам! ордара на тэрыторьн' Pacii. Першыя згадванн! пра Нясв!жсю 
замак сустракаюцца у летапюах XIII стагоддзя. . ;

Прыгадаем i Ружансю палацава-замкавы комплекс (па apxiyHbtx звестках, ён быу 
пабудаваны каля 1602 года). Замак з’яуляуся рэзщэнцыяй Сапегау, польсюх магнатау. 
РуЫы -  тое, што засталося ад вел!чнай пабудовы, -  яскрава сведчаць, што’галоуная 
частка замка пабудавана па грэчасюх канонах стоечна-бэлечнай астэмы. ’
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, Таюм чынам, пабудовы з элементам! ордара пачай сустракацца на беларускай зямл1 
пасля аб'яднання ВКЛ i Каралеуства Польскага. Таму можна л1чыць, што лексема ордер 
з’явшася у беларускай мове праз мову-пасрэдшцу -  польскую. Мяркуем, што архггэктура 
Каралеуства Польскага пауплывала i на будаунщтва палацау у Pacii. Вял1и палац, яю 
пачау будавацца адразу пасля наведвання Пятром I Варшавы 23 верасня 1709 года 
(пасля Палтаускай перамоп), нагадвае плайроуку польскага Палаца у Вшанове 
(датуецца першай паловай XVI ст.). Таим чынам, ёсць падставы л1чыць, што ордар як 
арютэктурная йстэма прыйшоу на тэрыторыю Беларуй з Польшчы. .

Ордар як аритэктурная йстэма быу запазычаны з неславянскага дойл1дства, таму для 
абазначэння новых з'яу i паняццяу спецыялюты карысталюя словамьтэрм1нам1 1нша- 
моунага паходжання. » : ■ ч. ч Ч : Н

У клайчнай ордарнай^астэме нал1чваецца 5 ордарау: дарычны, !ан!чны, карынфси, а 
таксама таскансю i кампаз'|тнь| -  яны сфарм‘|равалюя пазней, ужо устаражытным Рыме.

Як ужо адзначалася, большасць аднакампанентных тэрмЫау ’утворана у вынжу 
тэршалапзацьп агульнаужывальных слоу. Асабл1вая роля пры ’гэтым належыць маты- 
вацьм, перш за усё метафары. «Метафара дае перанос значэння па падабенстве, у вынн 
ку чаго два предметы, зуйм розныя па свам прызначэнф, па паходжанФ збл'окаюцца на 
аснове якой-небудзь рысы, звычайна знешняй у аднойнах да ix» [2, с. 208].
- База -  слова грэчаскага паходжання: Значэнне (Basis) -  аснова, фундамент. Слоунк 
падае некальй значэнняу гэтага слова: 1) апорная частка калоны у збудаванФ; 2) асно­
ва, тое галоунае, на чым грунтуецца, ствараецца што-небудзь (напр., эканам1чная база 
краны);' 3) апорны пункт, месца, дзе засяроджаны яйя-небудзь запасы (напр., ваенная 

' база, турысцкая база); 4) склад таварау, матэрыялау; 5) адлегласць пам!ж восям1 у 
транспартных сродках; 6) паказчыи, яия бяруцца за аснову, тыпавы варыянт, норма 
[3, т. 1, с. 192]. , ;  " , . . .  . . ;V

Як в|'даць,- лексема база стала шырока выкары’стоувацца не тольи у гал!не архитек­
туры; алё i у (ншых галшах ведау: эканам'нйай, ваеннёй i г. д., аднак асноунае значэнне 
засталося -  усе, што ляжыць у аснове той цМншай з’явы або прадмета, У ордарнай 
сютзме тэта элемент, йа яим стаЩь калона.'

"ч -Калона-слова з лафнскай мовы, абазначае «слуп». У славянсия мовы яно транша 
праз французскую мову. У сучаснай мове слова мае некальй значэнняу: 1) збудаванйеу 
выглядзе слупа, якое служыць апорай ф дэкаратыуна-мастацйм элементам у будынку;
2) парадак пастраення войск, пры яйм падраздзяленФ стаяць або рухаюцца адно за 
адным на пэунай дыстанцьн; 3) трупа людзей або машын, трактароу i 1нш., яия размеш- 
чаны або рухаюцца выцягнутай niHiaft, адзш за адным [3, т. 1, с. 568-569].

Мы бачым, што адно i тое ж слова выкарыстоуваецца у якасф тэрмЫа у розных 
тэрм1найстэмах -  арх1тэктурнай, ваеннай, але у аснове значэнняу ляжыць першаснае 
значэнне-«слуп».' ; . . ,
: Каттэль -  ад лафнскага агульнаужывальнага слова залаеа (capitellum) [3, т. 1, с. 
608]. Якая сувязь пам1ж галавой i капФэллю арйтэктурнай? Каштэль уяуляе сабой 
верхнюю частку калоны, як бы «галаву» йстэмы пам1ж верхняй i Фжняй гарызантальным! 
часткам1 йстэмы, Так адбыуся перанос слова па падабенстве (метафарызацыя).
‘ • Эхш -  слова грэчаскага паходжання, мае значэнне «вожык» [3, т. 2, с. 729]. Так стара- 
жытныя грэи звал1 ракав(ну малюска марскога вожыка, якую яны выкарыстоувал1 у 
'якасц! пасудйны, ёмкасф. Ракав1на малюска вельм) ’падобна да архггэктурнай дэтап1 -  
н1жняй части каптал!, размешчанай лад верхняй плтой -  абакай. Эхж найчасцей ужы- 
ваецца у дарыйсим ордары, дзе ён выглядае накшталт пругкай «падуши». У карынфсим 
ордары ён велый змян1у свой выгляд, але назва так i замацавалася за гэтым элемен­
там. Так агульнаужывальнае слова стала армтэктурным тэрмЫам.
.178 ' .............................



Абака -  ад грэчаскага слова abakos -  дошка [3, т. 1, с. 9]. У аритэктуры тэрм!н абака -  
верхняя часткакашш/калоны у выглядзе гарызантальнай пл1ты. ■ ;

Акант -  назва травянгстай раслшы з ф1гурным люцем; якая расла на тэрыторьн 
старажытнай Грэцьи. Ад грэчаскага akanthos [3, т. 1, с. 39]. Назву гэтую перанесл! на 
скульптурнае упрыгожанне KaniTani, якое нагадвае люце гэтай раслжы.

Трыгтф -  ад грэчаскага слова triglyphos, дзе treis значыць тры, a glypho -  рэжу [3, т. 2, 
с. 479]. Так назвал! прамавугольную каменную пл!ту з трыма вертыкальным1 жалабкам1, 
размешчаным1 пам!ж двума метопам! у фрызе дарычнага ордара. /

: Фасцьп -  слова лафнскага паходжання. Значэнне (fascia) — павязка, паласа [3, т. 2, 
с. 547]. У медыцынскай тэрмжалоги тэта лексема = абазначае тония абалони са 
злучальнай ткани, яия пакрываюць асобныя мышцы або ix трупы, а таксама некаторыя 
органы. У архитектуры фасцьи -  тэта гарызантальныя уступы, на яия падзяляецца 
архнрау некаторых архггэктурных ордарау.

Як бачым, тэты тэрмЫ i у медыцынскай тэрмЫалоп!, i у артэктурнай захавау першас- 
нае значэнне -  паласа. У ордарнай астэме тэта выцягнуты гарызантальны элемент, на 
яи падзяляецца аритрру. -

Кесоны -  ад французскага слова caisson -  скрыня [3, т. 1, с. 645]. У арх'ггэкгуры гэтую 
назву перанесл! на квадратныя ф шматкутныя дэкаратыуныя паглыбленн! у стольным 
зводзе ц! на унутранай паверхн'| арп. . .

i Столь, аздобленую кесонам!, завуць кесаФраванай ф лакунарнай (ад лафнскага 
! слова lacuna -  «паглыбленне», «лакуна»), У металурп! тэты тэрм!н называв элемент 
|сцени шахтавай металурпчнай печы у выглядзе сталёвай скрыни, якую астуджваюць 
вадой. Тэрмм кесоны выкарыстоуваюць як у металурп!, так i у архпэктуры, i у аснове 
абодвух выпадкау ляжыць значэнне -  скрыня. :

Пры запазычванн! тэрм|на, як i любой лексемы, з жшай мовы адбываецца яга падла- 
радкаванне законам той мовы, у якую яно запазычваецца. Так, лексемы грэчаска-лафнс- 
кага паходжання набыл! асабл!васф беларускай мовы, у прыватнасф, фанетычныя: 

i а) гуи [ж], [дж], [р], [ц], [ч],> [ш] зацвярдзелыя у беларускай мове, таму i у запазычаных 
словах яны вымауляюцца цвёрда: стэрэабат, трыгл|’ф, фрыз; б)беларускай мове 
характерна аканне, тамутэту з’яву наз1раем i у запазычаных словах: калона, стылабат, 
стэрэабат; в)фрыкаты]гны гук [г]: астрагал, трьшф. ^

: Аднак большасць запазычаных тэрм!нау складаюць выключэнне з правшау напюання 
беларускай мовы: . . -  ■ ; ■

-  не адбываецца пераход е у я у першым складзе перад нафскам: канелюры, метоп, 
.антаблемент; , ,, . ■ •
: -  э захоуваецца незалежна ад нафску: энтазю, эхж;
; -  не наз!раем дзекання i цекання: стэрэабат, стылабат. • /

Словы |'ншамоунага паходжання, як правша, захоуваюць рысы запазычанасц!: 
а) наяунасць у слове гука [ф]: фуст, фрыз; б) наяунасць нёхарактэрных беларускай 

лекацы спалучэнняу: юн!ка; в)прыстауи а-, анты-, apxi-, контр-, рэ-, дэ-, дыс-, аифн 
архпрау, архлэктурны; г)спалучэнж дэ, ды, тэ, тьг. каштэль; д) пачатковае э: энтазю.

Большасць архпэктурных тэрм|'нау ордарнай астэмы, трап!ушы з грэчаскай ц! 
лафнскай моу у славянсня мовы, змянш! свае марфалапчныя катэгоры! ! марфемны 
склад. Напрыклад, слова энтазю (грэчаскага паходжання) у мове-крынфы мела форму 
жаночага роду, на што указвае канчатак -  is [2, с. 217], а у беларускай мове набыло 
значэнне мужчынскага роду. - . .:

Словы ionka, астрагал, ппмт, акант страцт! канчатак -  os, а слова кат'тэль страцн 
ла канчатак -  urn. Некаторыя словы, напрыклад, стэрэабат, стылабат, засталюя без 
канчатка -  es. . ; . ■ ' =

179



Тамм чынам, разгледзеушы этымалопю запазычаных тэрмжау ордар i элементау 
ордарнай сютэмы (база, калона, каттэль, эхт, абака, акант, трыгл\ф, фасцьв, кесо- 
ны), можам зрабщь вывад, што першапачатковае агульнавядомае значэнне слоу у мове- 
крынщы стала базай для развщця спецыяльнага значэння -  тэта значыць, тэрм!на. 
Семантыкай агульнаужывальнага слова валодал! носьбта мовы-крынщы, а значэннем 
тэрмжа падмовы ахритэктурнага праектавання валодаюць спецыялюты-архтактары.
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ЛЕКСІКА-ГРАМАТЫЧНАЯ ХАРАКТАРЫСТЫКА ТЭРМІНАЛОГІІ ПАДМОВЫ 
АРХІТЭКТРНАГА ПРАЕКТАВАННЯ

Навуковае паняцце або з’ява можа быць абазначана адным словам-тэрмжам ф сло- 
вазлучэннем-тэрмжам, паколыа «фармальныя межы асобнага тэрмжа знаходзяцца у 
прамой залежнасф ад зместавых межау тэрмжавага паняцця» [1, с. 62]. Традыцыйна 
паводле будовы вылучаюць тэрмжы словы (невытворныя, вытворныя, складаныя, абрэ- 
Biarypbi) i тэрм!ны словазлучэны (свабодныя i несвабодныя). Словы-тэрмжы прадстау- 

. лены таюм1 самастойньш часцжам! мовы,як назоунм, прыметии, дзеясповы i прыспоут.
У падмове архггэктурнага праектавання асноуную колькасць аднаслоуных тэрмжау 

складаюць назоунш. I тэта невыпадкова, таму што назоунм называюць канкрэтныя 
прадметы (сцяна, балюстра, камень, напШ к, бэлька, калона, дах, акно, арка, будынак, 
дзверы), асоб (армтэктар, будаунк, вучоны, майстар, скупьптар), рэчывы (пясок, цэг- 
ла, клей, цэмент, смала), прыметы, якасф, дзеянн!, стан (мантаж,праектаванне, бу- 
даутцтва, зстраванне, праход, святло, зелень) i г. д. Паводле паходжання назоунж, 
яюя складаюць тэрмжалопю падмовы арх1тэктурнага праектавання, неаднародныя. 
Адны з’яуляюцца уласнабеларусгам! (камень, сцяна, палатка -  плоек/ выступ сцены, ям 
не мае Kanimani, перакрыцце, замок -  верхш камень арю, як/ замыкав арку i ператварае 
яе у нясучую канструкцыю, акно), друпя -  запазычаным1 (камункацьа (з лацтекай мовы- 
communicatio), вестыбюль (з французскай мовы -  yestibule), кампаз'тыя (з лацтекай 
мовы -  compositio), тэктошка (з грэчаскай мовы -  Temmóę), арка (з лацтекай мовы -  

■ arcus), цокапь (з шльянскай мовы -  zocco/oj, маштаб (з нямецкай мовы -  MaSstab), 
кантраст (з французскай мовы -  contrasłe), нюанс (з французскай мовы -  пиапсе), 
мантаж (з французскай мовы -  monłage), т рьт ф  (з грэчаскай мовы -  triglyphos), 
фасцыя (з лацтекай мовы -  fascia), ттэркалумнш (з лацтекай мовы -  inłercolumnium), 
фуст (з лацтекай мовы -  fustis) i жш). Паводле утварэння тэрмжы назоунм бываюць 
невытворныя (акно, сцяна, столь) i вытворныя (палатка -  утворана лекака-семантыч- 
ным спосабам ад назоунжа палата’, перакрыцце -  утворана ад дзеяслова перакрыць 
суфжсальным спосабам, праектаванне -  утворана ад дзеяслова праектаваць суфж- 
сальнымспосабам).. ;

Паводле структуры архпэктурныя тэрмжы назоунш падзяляюцца на простыя (эркер, 
гаубец, труба, комт, праём), складаныя (аб'ёмна-прасторавы, света-ценявы, бэлечна- 
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